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Folyószám 224, Bérletszünet.

Debrecaes, vasárnap, 1905. évi április hó 16-án: 
délután 3 órai kezdettel félhely árak kai

A v a s g y á r  os.
Színmű 4 felvonásban. Irta: Ohnet György. Fordította: Fáy J. Béla.

§ Beaulieau, marquisné 
jLCíaira, leánya — —• —

Octave, fia — — — -  — —
Blygny herczeg, unokaöes se — —• 
Préfonfc, báró — — — —
Sophie, neje a marquisné unoka uga — 
Derblay Philippe — —
Susanne, húga — — — -  — —
M ulinet, gazdag gyáros — — — —
Athenais, leánya — — - -  ..._

S  ss,© in .  é  1  y  e  k :

i

— Ebergényiné.
P Menszáros M. 
Iványi Antal. 
Csortos Gyula.

— Virágháti Lajos.
— Hahnel Aranka.
— Pál gyi Lajos.

— Kovács Gizella
Faragó Ödön. 
Jeszenszkyné Irán,

Bachelin,-jegyző 
Tábornok— —
Megyefőnök — — —
Pontac — — - —
Servan, orvos — —
Gobe t, gyár mnkás 
Inas Beaulieau marquisné’iái 
Inas, D rblaynál 
Brigítte, öreg cseléd 
Egy munkás — —

Szilágyi Ah l.ir 
Magashá/.t János 
lt Nagy Gyula 
G-tzdácsi.u Lajos 
Arday A. i ád 
Kóua Vn! r. 
Kolozsvári A beid. 
Nagy József.
Havasi Szidi. 
Torkos Árjiád.

Folvószám 225.

W lM

Bérlet,szünetben.

Este ó ia i kezdettel, rendes helyárakkal *i!pf 
Róssa Lili, Havasi Smiái ésHuber Miksa búcsaja:

J á n o s  w 11 é z.
Daljáték 3 felvonóban, Petőfi költői elbeszéléséből irta: Bakonyi Károly. Zenéjét Heltai Jenő vers ire szerzé: Kaesóh Poagrácr.

I. felvonás:JA M C SI É S  IL U S K A . —- Személyei:

Kukorieza Jancsi — 
Iluska — — —
A gonosz mostoha — 
Strázsamester — —
Bagó — — —
A falu csősze — —
1-só ) , —
2-ik I W **  -  -

— Rózsa Lili.
— Krémemé Lili.
— Havasi Szidi.
— Szilágyi Aladár.
— Mezei Andor.
*— Virágháti Lajos.
— Halász Alfréd.
— Telekén Valér.
— Püspöky Rózsi. 

Magasházy János.
Egy leány — —
Egy huszár — — — — — —
Parasztleányok, paraszlegények, falunépe, huszárok. Történik: a 

Tisza mellett, Jancsi falujában

II. felvonás: A  R Ó Z S A S Z Á L . — Személyei:

János vitás — — —
Bagó — — — —
Strázsamester — — —
A franczia király —
A franczia király kisasszony 
Bartoló, tudós— —
Udvari dáma — — —
Tábornok — — —

Rózsa Lili.
Mezei Andor. 
Szilágyi Aladár. 
Krémer Jenő. 
Rományi Mária 
Halász Alfréd. 
Püspöky Rózsi. 
Gazdáceka Lajos.

kamarás — — — — — — Lejtényi Jenő.
— __ — — — — Róna Valér.

Apródok, udvarhölgyek, kamarások, franczia katonák, udvari népség, 
m.gyar huszárok, markotányosok. Tört.: a franczia királyi palotában.

1-só
2-ik

III. felvonás: 1. kép A K É K  TÓ . — Személyei:
János vitéz — — — — — —
Bagó -  — -  _ _ _ _ _  — ._
A boszorkány — — — — — —

. 2 kép- T Ü N D É R O R S Z Á G .
János, a tündérkirály -...............—
íluska, a tündérkirályné — — — —
Bagó — — —- — — — —

2 ik > tündér — — — —
3 -ik } — — — — —

Rózsa Lili. 
Mezei Andor 
Havasi Szidi.

Személyei:
— Rózsa Lili
— Krémemé Lili.
— Mezei Andor. 

Berzeviczy Etel.
— Németh Eszti. 

Térey Ilonka.

3. kép: O T T H O N . - -  Személyei:
Kukorieza Jancsi — — — — - - — Rózsa Lili.
Iluska - -  — -  — — — — Krémemé Lili.
Bagó —  - - - Mezei Andor.
Tündérek. Történik: a két első kép Tüadérországbm. a harmadik :

Jancsi falujában.

A z e s z m é n y i tá n e z o t  lejtik: Erdélyi
A* harmadík'f el vonásban előforduló tíindértánczot lejtik: Berzeviczy Etel és Németh Eszti.
lejtik: Erdélyi Lili, Szabó Károly né, Térey Ilonka, Fenyő Jóasa, Cstkyué, Gerófi Rózsi Virady Józaa ás Várady Mar.iska.

TTtstl vémyjegyeld nem érvényasék. 

Holnap, hétfőn, április h ó  i 7-én, bérlet 161-ik agám „B“ -  először

SF® ¥ ‘U f i A « .
Szerelmi dráma 3 felronánban. írtai Halbe Mikea Fordította: Szomaliázy István.
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szombaton gyárakkalK uruczF eja  D ávid
akíss'jL'— 1 ^  ^  « L o tti e z r e d e s e t .  Énekes bohózateste bérlet 166 -ik szám .A a

l sz. kir Táros könyvnyomda-vállalata. 1905. — 812

törpe. Tündérrege. — Hétfő

iga.s2s^sktö.
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